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Matthew 15 ASVh with Comments

Summary. This chapter highlights the contrast between the proud and the humble: the proud in themselves,
the Pharisees and the scribes, who call themselves righteous, versus the humble ones, the poor, the
oppressed, and the Canaanite woman, who accept that they are nobody. We see two extremes; on one end,
the Pharisees and scribes, who are the leaders of the house of Israel, accuse the Lord Jesus of many things, and
on the other end, a simple Canaanite woman who is not part of the house of Israel but comes and
acknowledges the Lord Jesus as the Son of God and begs Him for help. Here, we see that the Lord grants
mercy to anyone who has a humble heart and simple faith towards the Lord. The Lord Jesus has something
important to say and show to each group of people in this chapter.
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1) The Pharisees and scribes. The Lord Jesus confronts the Pharisees and scribes for breaking the
commandments of God and calls them hypocrites and blind guides, saying, “You have made void the
commandment of God because of your tradition.” 2) The disciples. The Lord Jesus teaches His disciples at
every opportunity. He plainly tells His disciples that the Pharisees and scribes are blind leaders, and they should
leave them alone and not follow them, “Let them alone; they are blind guides.”
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3) Multitudes of poor and suffering people. The Lord Jesus and the disciples minister to large crowds. The Lord
Jesus shows His mercy and compassion on them by healing and feeding them, “I have compassion on the
multitude, because they continue with Me already three days and have nothing to eat; and | am not willing to
send them away not eating, lest they faint on the way.”
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4) The Canaanite woman. This woman shows great faith and is humble in her heart and spirit. In conversing
with her, the Lord Jesus says, “l was not sent except to the lost sheep of the house of Israel,” implying that He
went to this region to call His lost sheep. However, the Lord shows that His love is extended to the Gentiles as
well, for the few honest hearts and glorify the Lord. Thus, the Gentiles have been included in His mission.
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15 ' Then there come to Jesus from Jerusalem Pharisees and scribes, saying,
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Comments 15:1. The evil tried to stop the Lord’s plan, and they used whoever was willing to do the work for them.
They wanted to disturb the work of the Lord, and they used the Pharisees and the scribes for this task.
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> Why do Thy disciples transgress the tradition of the elders? For they do not wash the hands when
they eat bread.
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Comments 15:2. The Pharisees and the scribes used traditions to control people. That has been the way of
teaching since previous generations, which they must keep. We see that the traditions of man control the order
of God. Man’s commandments or God’s commandments; these people (Pharisees and Scribes) intentionally used
man’s traditions, proclaiming them as God's given commandments. They used men’s order above God's order just
to please men, not God. This was wrong to do, and it goes from generation to generation. That is why the Lord
came to abolish the Law.
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3 And answering He said to them, Why do you also transgress the commandment of God on account
of your tradition?
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4 For God said, Honor your father and your mother; and the one speaking evil of father and mother
must end in death.
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Comments 15:3-4. Here, the Lord Jesus quotes from the book of Exodus: [Exodus 20:12. Honor your father and
your mother, that your days may be long in the land which Jehovah your God gives you. Exodus 21:17. And he that
curses his father or his mother, shall surely be put to death.] People look at their father and mother as someone
who will never harm them because they know their parents love and care for them. The first ones that they take
advantage of and want to mistreat are their parents. But, when we are babies, our parents are the ones that take
care of us. So, when they are old, it is our duty to take care of them. This is how the Lord God structured human
life, which is why it is important to honor your parents and because the Lord God gave this commandment. It is
the same towards God. Because the Lord's love and mercy are great, and He is slow to anger, people take
advantage of His love and disobey His commandments.
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> However, you say, whoever may say to the father or the mother, That by which you might be

profited by me is given to God,
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¢ he might not honor his father. And you have made void the commandment of God because of your
tradition.
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Comments 15:5-6. This would be a promise by anyone to give, where the scribes and Pharisees would follow it,
and they would have a portion from the promise. If the person who made the promise does not want to be kicked
out of the synagogue, he must fulfill his promise, but this is not God’s doing; it is man’s doing. If you promise God
something, the Lord will work into your heart to fulfill your promise. Then, you will give from your heart to God,
and you will also honor your parents. But, when they do not want to honor their parents, they use God as a way
out of honoring their parents. Instead of helping their parents, they use God to take that benefit for themselves.
By devoting the portion to God, they think they honor God but at the same time profit themselves.
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But, if you cannot honor your parents who love you on this earth and you can see, how can you then honor God,
whom you do not see? The Bible shows in other places that if you do not honor the ones that love you and you
can see on this earth, then God is nothing for you (See, for example, 1 John 4:20-21). So, do not provide help to the
parents just to show off and be praised by people; when honoring God by showing off, it is an empty benefit;
there is no reward in heaven for doing this.
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7 Hypocrites! Rightly Isaiah prophesied concerning you, saying,
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8 This people honor Me with the lips;
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However, their heart is kept far from Me.
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9 But in vain they worship Me,
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Teaching instructions the precepts of men.
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Comments 15:3-9. This passage has a deeper meaning. The portion that you think would gain benefit to you by
giving it to God, if in fact you would give it for helping your parents that it is considered in God's eyes as given to
God (since it is God's commandment to honor your parents). They use God to dishonor their parents, which is the
opposite of what God is teaching. God gave this commandment to honor your parents, but they reason that if

they offer the portion to God instead, they will benefit for themselves as well, but if they give the portion to the
parents, they don't benefit since the parents will use this gift, which is false.
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' And having call to Him the multitude, He said to them, Hear, and understand:
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" Not that which enters into the mouth defiles the man; but that which proceeds out of the mouth,
this defiles the man.
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Comments 15:11. See Verses 16-20.
AMNUNNE 15:11 wadluda 16-20
? Then came the disciples saying to Him, Do Thou know that the Pharisees were offended, having
heard the saying?
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B But He answered saying, Every plant which My Heavenly Father planted not shall be rooted up.
13 ] L4 % ! A a NI a ] d M v v
wil wezasA lamaudt iaynafinh wesdnwvsaassAaaas lildlgnldazgnoeusnean’y

Comments 15:13. “Every plant which My Heavenly Father planted not shall be rooted up” refers to those souls
that have given themselves to the darkness. These are disobedient souls; misled souls that choose to follow the
darkness rather than the light, and this will show through their deeds. But the Lord gives every soul a chance for
repentance on this earth through His Word because the Word is the true light, and this is the last chance for every
soul. Remember that at the end times the Word will judge them.
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4 Let them alone; they are blind guides. And if the blind leads the blind, both will fall into a pit.
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Comments 15:14. “Blind guides” here refers to Pharisees and scribes. In these days, the blind guides refer to
leaders of the church who do not ask for the guidance of the Holy Spirit to lead the people but use human
doctrine to guide the house of God astray (See, for example, 2 Peter 3:16).

“The blind leads the blind;” the blinds that are led are people who are coming to the church to look for
excitement but not for worshiping the Lord in their hearts.

“Pit” or “ditch” refers to the palm of the evil one. In the spiritual world, the blind refers to souls that choose to
follow the fallen angels instead of the true light of God.
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> Then answering Peter said to Him, Explain to us the parable.
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'® And He said, Are you also still without understanding?
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7 Perceive you not, that everything entering into the mouth passes into the belly, and is cast out into
the draught?
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8 However, the things going forth out of the mouth come forth out of the heart; and these defile the
man.
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' For out of the heart come forth evil thoughts, murders, adulteries, fornications, thefts, false
witness, slander:
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*° These are what defile the person; but to eat with unwashed hands does not defile the person.
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? And Jesus went out from there, withdrawing into the district of Tyre and Sidon.
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Comments 15:21. The Lord goes to this region to look for His people (See verse 24) who were trapped among the
pagans. But even among pagans, there are souls that are seeking for the mercy of the Lord, as seen in this story of
the Canaanite woman. Regardless of where they are, the Lord will go; even just for one soul, the Lord will go. The
cry of the lost souls in the world was calling for the Lord; the Lord came for this reason: to save the lost. The
Canaanite woman had a good heart toward the name of the Lord, and she went and spread the news about the
Lord. The lost sheep of Israel in this region could hear her story and believe in the coming of the Lord and
separate themselves.
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2 And behold, a Canaanite woman from that region, having come out, was crying, saying, Have
mercy on me, Lord, Son of David; my daughter is grievously possessed by a demon.
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Comments 15:22. This woman is humble with her heart and her spirit, not just with the action. She had not met the
Lord until now, but she had heard about the Lord, and her heart was already convicted; she readily believed what
she heard; she had blind faith. Here, she did not come to ask but to beg for the mercy of the Lord, and mercy has
been given to her because of her sincere heart. When reading about this Canaanite woman, we need to ask
ourselves, “Do we love our children to pray and beg for mercy for them from the Lord as this Canaanite woman
did, whatever the situation may be?”
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3 And He did not answer her a word. And His disciples came begging Him, saying, Send her away; for
she cries after us.
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24 And answering He said, | was not sent except to the lost sheep of the house of Israel.
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Comments 15:24. This verse tells the purpose of the Lord Jesus’ travels to the region of Tyre and Sidon. In this
region, there were Jews as well, and the Lord went there to search for them. They were trapped in their own
thoughts and put themselves down; they forgot whom they belonged to, and their minds became weak, and they
started to fear in the things humans made. Because they forgot who created them, so many have died in the
darkness of their thoughts. The Lord has given the duty to parents to teach their children who they are, but the
parents have failed them. The Lord’s mercy has come for His children first until the right time for the Gentiles will
come. The number from the House of Israel must first be filled.
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2> But having come, she worshipped Him, saying, Lord, help me!
2 sian iseleysn wezash wadn wezdiilwan Tsadaadwidndag!

Comments 15:25. This woman came with a heart that admitted, by kneeling and worshiping, who the Lord Jesus is.
Kneeling and worshiping is a sign of humbleness and acceptance of the authority of the Lord. She knelt down in
humbleness and paid respect to her Lord, and that is why the mercy of the Lord has been poured on her.

I Y Tt MV . . s o . oy -
ANNuNIe 15:25 nifaauilldundenlatunlduensy lnagnnaswazys dwssegdnpedles ananasuazysAeiudoynincenss
wargeniudnEenaTemsnd wexanidiaslneaNngusauasseNfuAEE AT Td11eAE uazTuABYIN luNIKMART8Y
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NezdNAS IANAIAINLULED

26 And answering, He said, It is not proper to take the children’s bread and throw it to the dogs.
® uazmay wezadA wnndn dullasarsiazienanmsesnuas lowiuliungda

Comments 15:26. “Children” here refers to the Jews. The Lord Jesus came for the Jews first, and the mercy of the
Lord must be poured down on the Jews first. But also, those whose hearts are open will receive a portion of His
mercy.

o Sy = RS = = Y vy = !
AMNUNNE 15:26 “1Hn” lunllAALRdT e W?ZLH?W'{LB”IN'WL‘W”ﬂﬁuﬂ’JLﬂuW’JﬂLL?ﬂ UATNIZINARNTBINTZIA e lFmasnanEanau
\ v e A s e -
uAnde i waniuin e ladaas 15U AU 8N T UN AR VRINT LR

“Bread” here refers to the Lord’s mercy and grace. The grace of God has come down according to the promise of
the Father to the Jews first. But the Lord Jesus Himself is an extension of love and mercy to the Gentiles as well,
by the will of the Father, to save the whole world through Him.

“The dogs” here refers to the Gentile people; however, do not be offended that the Gentiles are referred to as
“dogs” because the dogs eat straight from the master’s table.

“ g1ns” luliliAenszimmaamsziduazAung avungnaasnssfiudnldasnifiestsmdymyrramszinnsananta neu
. Y c o . v . - Yoo
usnsziegiAnsrasAlasldudpninuazma lUdnnuenmawadetuiu Inenssisrasdaamezdian iadaaauialantdiumi

NIZRIA

“gila lwntiAeAuuand1au adnslsfiniu athi@ninssiuliwanuansaungniFandn ‘g’ manzdrgilatulpanseanifzaeadiung

*7 But she said, Yes, Lord; for even the dogs eat of the crumbs which fall from their masters’ table.

3%
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Comments 15:27. In this passage, this woman is not offended; but instead, she is submissive and humble. By
acknowledging that the dogs eat “the crumbs which fall from their masters’ table,” she acknowledges the Lord
Jesus as her master and Lord and that she is willing to stay under the authority of the Lord.

ananang 15:27 ludaacuil el A ianduwaes uwiunud wadiassaniuuaztdensaas Tnsgenduiudngilaiu “Asewmsienn

antizassneaeananiiv’ weldoenivdmesagdidudnnerenseuasnssiduazsiifefiseseney e wasesmsud

28 Then answering, Jesus said to her, O woman, great is your faith! Be it to you even as you desire.
And her daughter was healed from that hour.

28 v v U a + ‘ﬂl = o ﬂﬁl v a =3 al
LaIRAL Wested lAmauLaadn Tﬂﬁﬂ&l\uﬂﬂ Aadevedsadunntn! auuldmafiseseninia Lm:ummqmmLﬁ@nmﬂm‘lumm

P,
Comments 15:28. The Canaanite woman is an example of humbleness, faithfulness, and love. She is not just
humble in heart but in spirit as well. The humble in heart are the ones that come and expect to receive worldly
blessings from the Lord. The humble in spirit are the ones that are willing first to give love and worship to the

Lord. So, she worshiped the Lord from her heart and expected healing for her daughter; she believed that the
Lord could do the healing.

AMNUNNE 15:28 MildATSTufagNIIasAMNnENFY ANNANI TR LazAdnsn e i lmnastenaululawiniuus
. . a oo d U X Y - a dd gy o
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1%
9 And having departed from there, Jesus went along the sea of Galilee; and having gone up on the
mountain, He sat there.
= uasfaniidll wezieg Tdunindnziazeanad wazldfiullougan wezasd Tddemaiii

3% And approached Him great multitudes, having with them lame, crippled, blind, mute, and many
others, and they placed them down at His feet; and He healed them;

30 Ay o ¢ o Aa > ' P G A
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Comments 15:29-30. This paragraph shows what people have heard about the Lord Jesus and that they believe
that the Lord can do what they have heard. It was not easy for people to carry their sick to the Lord on the
mountain, and the Lord had mercy on them.

o & 9 @ e P N P 4 2o s 3 o PN
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3 insomuch that the multitude marveled, seeing mute speaking, crippled whole, and lame walking,
and blind seeing; and they glorified the God of Israel.

. < 4= TP = oo s .
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Comments 15:30-31. Here, it is a confirmation for the majority of people; they heard about the Lord Jesus'
miracles, but now a multitude of people have seen. Now the word about the Lord Jesus will spread wider because
not a few have seen, but a large amount of people. The glory of God has been witnessed through the multitude of
people, and the word will spread speedily that God has come down among humans. God does not sit on His
throne watching, but God has come down and witnessed the suffering of people, and He will show mercy and
carry all their suffering (See Matthew 8:17).

ANUNne 15:30-31 Tuill Sudundududviuaudausnn Anonanldtunenidarsaamezendn udlususdauimang|fiiu
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(337 8:17)

However, they misunderstood the mission of the Lord Jesus on Earth; He did not come to take away their
suffering but to give them the good news. The Lord Jesus takes part in their suffering and knows what humans go
through. Humans will still face suffering, but in their hearts, they can be joyful that God knows about their

suffering. We are to look for the world to come, not for this earthly world; come and join and be part of the next
world where all the suffering is gone.

atlsfinn wandh lafinlufensiaressaiemiduulan wevasdldlduenaaamndliaanweanianusiingnafunlduinanian wey
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32 Then Jesus having called His disciples, said, | have compassion on the multitude, because they
continue with Me already three days and have nothing to eat; and | am not willing to send them
away not eating, lest they faint on the way.
2 udn wesiad HEEnuaa1INTes werasA Wadn 191 HAnNasanssedsu mazwann ldRenn 151 inldanduudauas il
2119 uay 191 Wadansdsnanianlianams wonnenaazduanaszndnemis
Comments 15:32. Q: Were the feedings of multitudes described in the Gospel of Matthew different events
happening in different places?
AN 15:32 fana: msliamnsausuunnildesing lunszmidesesvsdldduvamenFuansreluaanfiiatulusng
amuﬁ?

A: The logical answer is that there was a gap of time between the feeding miracles and a gap of places. This
miracle is not in the same place and time as the one from Chapter 14. Only on a few occasions did the Lord stop
longer in one place. The purpose of the Lord’s coming to earth was to preach the Word, and the Word cannot be
preached in one spot only. He traveled all the time. This here is a different place, a different area, but the Bible
shows that the speed the human tongue can travel is faster than we can imagine. Before the Lord Jesus reached
this place, the word about Him had already been there to make the hearts of people wait for Him. The Lord has
come here to confirm and strengthen the good news that God has come among humans. Because the Holy Spirit
has not been given yet, the Lord used the human tongue (word of mouth) to spread the good news.

ARBL: ARELIEMIINT AR ITI49 1918913 E1M9I9N3 11N TR EINBLATHIA LI LE TN 1928980 U7 Aamsirasseil llldanuiuazinan
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“l am not willing to send them away ... on the way.” This passage clearly shows the compassion and mercy the
Lord has for people. The Lord’s mercy is always there for those who follow Him (including us). He is unwilling to
send the people away until they have something to eat.

Aao o P
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33 And the disciples say to Him, From where to us so many loaves in a desert place, as to feed so great
a multitude?

5 . . ¢ v o 2 - [ R . <
uazmaIanaNyesie wszasA and laluesuisudeiinanaziaunuaandu ienazliduemsunsssuninuneii?

Comments 15:33. Q: How was it possible that the disciples forgot about the previous feeding miracle? A: Doubt is a
human weakness, and when you put too many people together, if one has doubt, then someone else will start to
have doubt as well. The surroundings played tricks on the eyes; when surroundings change, fear and doubt come.
When miracles come often, it makes the human heart believe that it is so easy to get whatever the heart wants,
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even if the need is not there. Then, laziness plays in the human heart, and doubt will come. Laziness makes us ask
things from the Lord that He will not do, and then we develop doubt when a miracle situation is really there. It is
hard for us humans to believe the miracle of multiplying a bit of food to feed such a multitude of people, so doubt
comes first. Most likely, the disciples expected to see the Lord change something else, such as rocks, into food,
not multiply food from food.

‘ . .
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34 And Jesus says to them, How many loaves do you have? And they said, Seven, and a few small
fishes.
34 o @ o v a ﬁ dl v 7 o ] =3 U‘]J =3 o
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Comments 15:34. Q: Why did the Lord need the loaves and the fish? A: The fact that the Lord used bread and fish
in different amounts each time He performed the food multiplication miracles does not have any hidden or deep
meaning. This miracle was simply a miracle of multiplication of food, and the Lord needed food to multiply it.
Bread and fish were common food and clean; that is why the Lord multiplied these elements to be food to feed
the multitudes. The amount of bread and fish does not matter for the Lord in order to multiply the food. The food
multiplication miracles were done for the disciples and the chosen ones among the people to show them that the
Lord Jesus is the Lord over life on earth as well and to strengthen their faith. These miracles will become the talk
among them and will lift up their faith in times of trouble when the Lord Jesus is not with them.
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35 And He commanded the multitude to sit down on the ground;
o v gy N 1
uaz wszasA Iadalisruiaaaniuii

3¢ having taken the seven loaves and the fishes and having given thanks, He broke, and gave to the
disciples, and the disciples to the multitudes.

* hermuniludandunazlaiuazldnanreunn wezasa 1avin uazldliuninaanan wazmanaanliunseau

Comments 15:34-36. In this place, the Lord multiplied the bread and the fish and fed the multitude of people in the
same way as He did in Matthew 14 (See Comments 14:19). The small pieces of bread and fish the Lord broke
became whole new loaves and whole new fishes in His hands. Then the Lord Jesus placed them in the baskets in
front of Him and the disciples took the baskets filled with food and distributed the food to the people who were
sitting down on the ground.

AMuuNIE 15:34-36 luiil wezidnlinsafinauauauatluazlauadldldamnsunderulunadeatiuiuineyesd lovin luinia 14
‘ . .
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“And having given thanks.” The Lord Jesus is God of all things; all things were created through Him, but still, the
Lord Jesus gives thanks to the Father for giving all things to humans and Him on earth. The Lord has shown to His
disciples that He always gives thanks to the Father, who is the Creator of all things (Our God is Three in One: the
Father, the Son Jesus Christ, and the Holy Spirit).

- ________________________________________________________________________________________]
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37 And all ate and were satisfied; and they took up that being over and above of the broken pieces,
seven baskets full.
7 yasmanu i ldiuaunels uasnanun lffuTuiinwae 4 iSanendn
Comments 15:37. “Were satisfied.” Satisfied or filled is eating until you cannot eat anymore (See Comments
14:20).
AMNUANE 15:37n “laRuaunala” w'aslw?ﬂLﬁsﬂ,ﬂéTfmﬁ@ﬁmumtﬁq@miﬁimmmﬁu%ﬁ”ﬁﬂuﬁq (1BIANHNLTILTE 14:20)

“Seven baskets full.” Here, we have simply seven baskets of leftover food. There is no hidden meaning for the
number seven or twelve in Chapter 14. People use these numbers to make a doctrine. However, these baskets are
just simply leftover food. The Lord gave enough food for all that were there, and the leftover food shows the
large amount of food that the Lord multiplied.
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38 And those eating were four thousand men, besides women and children.
* yaznontuniulaR et dreiulfudgausziin

Comments 15:38. The meaning here is in the verse itself. But we should try to make a mental picture of the large
amount of people that the Lord ministered to during these three days. We should think how hard it was for the
Lord and the disciples to go around four thousand plus people, pray, heal, and teach them. The Lord and the
disciples probably had no sleep, no time to eat, and no rest.

ANUNIe 15:38 Aoavng ludetiag ludedauiues udisnauasshazainsnindauauausniuinszidn ldasuluganaduil snishn
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39 And having dismissed the multitudes, He entered into the boat and came to the region of
Magadan.
* uazldasgaull wszasa laadluBeuaslfundaamiessnniuau
Comments 15:39. The Lord did not just say goodbye to the people. The Lord reminded them to remember what
they have seen and heard in these few days and cherish this time they spent with the Lord.
Awvang 15:39 sl ldifsmeanieusiadau nendlimsafeuan i dsdinanan iduuesldBuludrsnaduriazouen
naninldldagiunszes
“...and came to the region of Magadan (or Magdala).” This verse shows that the Lord kept going, and that is the

purpose the Lord came to earth. He will keep going to places where people did not travel to give everybody the
light. That is the purpose for Him to come to earth, to give the light and show the way to all humans.
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Life and Faith Applications. 1) Glorify the Father and honor Him from your heart, not just with your lips or for
the sake of traditions. 2) Do not be willing to work against the Lord Jesus; pray and watch so you do not follow
the doctrines of men, as there are many false teachings in the world. 3) Pray at all times, repent, and watch
your heart so you do not become defiled; always go back to the teachings of the Bible. 4) Showing compassion
on the poor and suffering that is the heart of our Lord Jesus. 5) Love your children and pray honestly for them
with a humble heart and spirit, and the mercy of the Lord will be given to you. 6) Pray so you understand when
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it is time for miracles and when it is not. Check your heart for the mercy of the Lord because the Lord will speak
first in your heart when it is time for a miracle to come.
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